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E succedeu que, emquanto Apollo estava em Corintho, Paulo, tendo passado por todas as regiões superiores, 
chegou a Epheso; e, achando ali alguns discipulos,
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Disse-lhes: Recebestes vós já o Espirito Sancto quando crêstes? E elles disseram-lhe: Antes nem ainda ouvimos 
que haja Espirito Sancto.

3 εἶπέν
disse
G3004

τε,
e,
G5037

Εἰς
Em
G1519

τί
que
G5101

οὖν
então
G3767

ἐβαπτίσθητε?
fostes–batizados?
G0907

οἱ
os–
G3588

δὲ
porém
G1161

εἶπαν,
disseram,
G3004

Εἰς
Em
G1519

τὸ
o–
G3588

Ἰωάννου
de–João
G2491

βάπτισμα.
batismo.
G0908

Disse-lhes então: Em que sois baptizados então? E elles disseram: No baptismo de João.
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Porém Paulo disse: Certamente João baptizou com o baptismo do arrependimento, dizendo ao povo que crêsse 
no que após elle havia de vir, isto é, em Jesus Christo.
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E os que ouviram foram baptizados em nome do Senhor Jesus.
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E, impondo-lhes Paulo as mãos, veiu sobre elles o Espirito Sancto; e fallavam diversas linguas, e prophetizavam.
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E estes eram, ao todo, quasi doze varões.
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E, entrando na synagoga, fallou ousadamente por espaço de tres mezes, disputando e persuadindo ácerca do 
reino de Deus.
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Mas, endurecendo-se alguns, e não obedecendo, e fallando mal do caminho do Senhor perante a multidão, 
retirou-se d'elles, e separou os discipulos, disputando todos os dias na escola de um certo Tyranno.
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E durou isto por espaço de dois annos; de tal maneira que todos os que habitavam na Asia, ouviram a palavra do 
Senhor Jesus, assim judeos como gregos.
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E Deus pelas mãos de Paulo fazia maravilhas extraordinarias.
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De tal maneira que até os lenços e aventaes do seu corpo se levavam aos enfermos, e as enfermidades fugiam 
d'elles, e os espiritos malignos sahiam.
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E alguns dos exorcistas judeos vagabundos tentavam invocar o nome do Senhor Jesus sobre os que tinham 
espiritos malignos, dizendo: Esconjuramos-vos por Jesus a quem Paulo préga.
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E os que faziam isto eram sete filhos de Sceva, judeo, principal dos sacerdotes.
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Respondendo, porém, o espirito maligno, disse: Conheço a Jesus, e bem sei quem é Paulo; porém vós quem sois
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16 καὶ
e
G2532

ἐφαλόμενος
saltando
G2177

ὁ
o–
G3588

ἄνθρωπος
homem
G0444

ἐπ’
sobre
G1909

αὐτοὺς,
eles,
G0846

ἐν
em
G1722

ᾧ
quem
G3739

ἦν
estava
G1510

τὸ
o–
G3588

πνεῦμα
espírito
G4151

τὸ
o–
G3588

πονηρὸν,
mau,
G4190

κατακυριεύσας
tendo–dominado
G2634

ἀμφοτέρων,
a–ambos,
G0297

ἴσχυσεν
prevaleceu
G2480

κατ’
contra
G2596

αὐτῶν,
eles,
G0846

ὥστε
de–modo–que
G5620

γυμνοὺς
nus
G1131

καὶ
e
G2532

τετραυματισμένους
feridos
G5135

ἐκφυγεῖν
fugirem
G1628

ἐκ
de
G1537

τοῦ
a–
G3588

οἴκου
casa
G3624

ἐκείνου.
aquela.
G1565

E, saltando n'elles o homem em que estava o espirito maligno, e assenhoreando-se d'elles, poude mais do que 
elles; de tal maneira que, nús e feridos, fugiram d'aquella casa.

17 τοῦτο
isto
G3778

δὲ
porém
G1161

ἐγένετο
se–tornou
G1096

γνωστὸν
conhecido
G1110

πᾶσιν
a–todos
G3956

Ἰουδαίοις
Judeus
G2453

τε
tanto
G5037

καὶ
como
G2532

Ἕλλησιν.
Gregos
G1672

τοῖς
os–
G3588

κατοικοῦσιν
que–habitavam
G2730

τὴν
a–
G3588

Ἔφεσον,
Éfeso,
G2181

καὶ
e
G2532

ἐπέπεσεν
caiu
G1968

φόβος
temor
G5401

ἐπὶ
sobre
G1909

πάντας
todos
G3956

αὐτούς,
eles,
G0846

καὶ
e
G2532

ἐμεγαλύνετο
era–magnificado
G3170

τὸ
o–
G3588

ὄνομα
nome
G3686

τοῦ
do–
G3588

Κυρίου
Senhor
G2962

Ἰησοῦ.
Jesus.
G2424

E foi isto notorio a todos os que habitavam em Epheso, tanto judeos como gregos; e caiu temor sobre todos 
elles, e o nome do Senhor Jesus era engrandecido.

18 πολλοί
muitos
G4183

τε
e
G5037

τῶν
dos–
G3588

πεπιστευκότων
que–haviam–crido
G4100

ἤρχοντο,
vinham,
G2064

ἐξομολογούμενοι
confessando
G1843

καὶ
e
G2532

ἀναγγέλλοντες
declarando
G0312

τὰς
as–
G3588

πράξεις
práticas
G4234

αὐτῶν.
deles.
G0846

E muitos dos que criam vinham, confessando e publicando os seus feitos.

19 ἱκανοὶ
muitos
G2425

δὲ
porém
G1161

τῶν
dos–
G3588

τὰ
as–
G3588

περίεργα
curiosas–artes
G4021

πραξάντων,
que–praticaram,
G4238

συνενέγκαντες
tendo–ajuntado
G4851

τὰς
os–
G3588

βίβλους,
livros,
G0976

κατέκαιον
queimavam
G2618

ἐνώπιον
diante
G1799

πάντων.
de–todos.
G3956

καὶ
e
G2532

συνεψήφισαν
calcularam
G4860

τὰς
os–
G3588

τιμὰς
preços
G5092

αὐτῶν,
deles,
G0846

καὶ
e
G2532

εὗρον
acharam
G2147

ἀργυρίου
de–prata
G0694

μυριάδας
miríades
G3461

πέντε.
cinco.
G4002

Tambem muitos dos que seguiam artes curiosas trouxeram os seus livros, e os queimaram na presença de 
todos, e, feita a conta do seu preço, acharam que montava a cincoenta mil peças de prata.

20 Οὕτως
Assim
G3779

κατὰ
segundo
G2596

κράτος
o–poder
G2904

τοῦ
do–
G3588

Κυρίου
Senhor
G2962

ὁ
a–
G3588

λόγος
palavra
G3056

ηὔξανεν
crescia
G0837

καὶ
e
G2532

ἴσχυεν.
prevalecia.
G2480

Assim a palavra do Senhor crescia poderosamente e prevalecia.
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21 Ὡς
Quando
G5613

δὲ
porém
G1161

ἐπληρώθη
se–cumpriu
G4137

ταῦτα,
estas–coisas,
G3778

ἔθετο
propôs
G5087

ὁ
o–
G3588

Παῦλος
Paulo
G3972

ἐν
no
G1722

τῷ
o–
G3588

πνεύματι,
espírito,
G4151

διελθὼν
tendo–atravessado
G1330

τὴν
a–
G3588

Μακεδονίαν
Macedônia
G3109

καὶ
e
G2532

Ἀχαΐαν,
Acaia,
G0882

πορεύεσθαι
ir
G4198

εἰς
a
G1519

Ἱεροσόλυμα,
Jerusalém,
G2414

εἰπὼν,
dizendo,
G3004

ὅτι
que
G3754

Μετὰ
Depois–de
G3326

τὸ
o–
G3588

γενέσθαι
ter–estado
G1096

με
eu
G1473

ἐκεῖ,
ali,
G1563

δεῖ
é–necessário
G1163

με
eu
G1473

καὶ
também
G2532

Ῥώμην
Roma
G4516

ἰδεῖν.
ver.
G3708

E, cumpridas estas coisas, Paulo propoz-se, em espirito, ir a Jerusalem, passando pela Macedonia e pela Achaia, 
dizendo: Depois que houver estado ali, importa-me vêr tambem Roma.

22 ἀποστείλας
tendo–enviado
G0649

δὲ
porém
G1161

εἰς
a
G1519

τὴν
a–
G3588

Μακεδονίαν,
Macedônia,
G3109

δύο
dois
G1417

τῶν
dos–
G3588

διακονούντων
que–o–serviam
G1247

αὐτῷ,
a–ele,
G0846

Τιμόθεον
Timóteo
G5095

καὶ
e
G2532

Ἔραστον,
Erasto,
G2037

αὐτὸς
ele–mesmo
G0846

ἐπέσχεν
deteve–se
G1907

χρόνον
tempo
G5550

εἰς
na
G1519

τὴν
a–
G3588

Ἀσίαν.
Ásia.
G0773

E, enviando á Macedonia dois d'aquelles que o serviam, Timotheo e Erasto, ficou elle por algum tempo na Asia.

23 Ἐγένετο
Aconteceu
G1096

δὲ,
porém,
G1161

κατὰ
por
G2596

τὸν
o–
G3588

καιρὸν
tempo
G2540

ἐκεῖνον,
aquele,
G1565

τάραχος
tumulto
G5017

οὐκ
não
G3756

ὀλίγος
pequeno
G3641

περὶ
acerca
G4012

τῆς
do–
G3588

Ὁδοῦ.
Caminho.
G3598

Porém, n'aquelle mesmo tempo, houve um não pequeno alvoroço ácerca do caminho do Senhor.

24 Δημήτριος
Demétrio
G1216

γάρ
pois
G1063

τις
certo
G5100

ὀνόματι,
de–nome,
G3686

ἀργυροκόπος,
ourives,
G0695

ποιῶν
fazendo
G4160

ναοὺς
templos
G3485

ἀργυροῦς
de–prata
G0693

Ἀρτέμιδος,
de–Ártemis,
G0735

παρείχετο
proporcionava
G3930

τοῖς
aos–
G3588

τεχνίταις
artífices
G5079

οὐκ
não
G3756

ὀλίγην
pequeno
G3641

ἐργασίαν;
lucro;
G2039

Porque um certo ourives da prata, por nome Demetrio, que fazia de prata nichos de Diana, dava não pouco lucro 
aos artifices,

25 οὓς
os–quais
G3739

συναθροίσας,
tendo–reunido,
G4867

καὶ
e
G2532

τοὺς
os–
G3588

περὶ
acerca
G4012

τὰ
de–as–
G3588

τοιαῦτα
tais–coisas
G5108

ἐργάτας,
trabalhadores,
G2040

εἶπεν,
disse,
G3004

Ἄνδρες,
Homens,
G0435

ἐπίστασθε
sabeis
G1987

ὅτι
que
G3754

ἐκ
desta
G1537

ταύτης
desta–
G3778

τῆς
a–
G3588

ἐργασίας
atividade
G2039

ἡ
a–
G3588

εὐπορία
prosperidade
G2142

ἡμῖν
a–nós
G1473

ἐστιν.
é.
G1510

Aos quaes, havendo-os ajuntado com os officiaes de obras similhantes, disse: Varões, vós bem sabeis que d'este 
officio temos a nossa prosperidade:
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26 καὶ
e
G2532

θεωρεῖτε
vedes
G2334

καὶ
e
G2532

ἀκούετε
ouvis
G0191

ὅτι
que
G3754

οὐ
não
G3756

μόνον
somente
G3440

Ἐφέσου,
de–Éfeso,
G2181

ἀλλὰ
mas
G0235

σχεδὸν
quase
G4975

πάσης
de–toda
G3956

τῆς
a–
G3588

Ἀσίας,
Ásia,
G0773

ὁ
o–
G3588

Παῦλος,
Paulo,
G3972

οὗτος
este
G3778

πείσας,
tendo–persuadido,
G3982

μετέστησεν
desviou
G3179

ἱκανὸν
grande
G2425

ὄχλον,
multidão,
G3793

λέγων
dizendo
G3004

ὅτι
que
G3754

οὐκ
não
G3756

εἰσὶν
são
G1510

θεοὶ,
deuses,
G2316

οἱ
os–
G3588

διὰ
por
G1223

χειρῶν
mãos
G5495

γινόμενοι.
feitos.
G1096

E bem vêdes e ouvis que não só em Epheso, mas até quasi em toda a Asia, este Paulo tem persuadido e afastado 
uma grande multidão, dizendo que não são deuses os que se fazem com as mãos.

27 οὐ
não
G3756

μόνον
somente
G3440

δὲ
porém
G1161

τοῦτο
isto
G3778

κινδυνεύει
está–em–perigo
G2793

ἡμῖν,
para–nós,
G1473

τὸ
a–
G3588

μέρος
parte
G3313

εἰς
em
G1519

ἀπελεγμὸν
descrédito
G0557

ἐλθεῖν,
cair,
G2064

ἀλλὰ
mas
G0235

καὶ
também
G2532

τὸ
o–
G3588

τῆς
da–
G3588

μεγάλης
grande
G3173

θεᾶς
deusa
G2299

Ἀρτέμιδος
Ártemis
G0735

ἱερὸν,
templo,
G2411

εἰς
em
G1519

οὐθὲν
nada
G3762

λογισθῆναι,
ser–considerado,
G3049

μέλλειν
estar–prestes
G3195

τε
e
G5037

καὶ
também
G2532

καθαιρεῖσθαι
ser–destruída
G2507

τῆς
a–
G3588

μεγαλειότητος
majestade
G3168

αὐτῆς,
dela,
G0846

ἣν
a–quem
G3739

ὅλη
toda
G3650

ἡ
a–
G3588

Ἀσία
Ásia
G0773

καὶ
e
G2532

ἡ
a–
G3588

οἰκουμένη
terra
G3625

σέβεται.
adora.
G4576

E não sómente ha o perigo de que isto venha a servir-nos de desprezo, mas tambem de que o proprio templo da 
grande deusa Diana seja estimado em nada, e de que a sua magestade, a qual toda a Asia e o mundo inteiro 
veneram, venha a ser destruida.

28 Ἀκούσαντες
Tendo–ouvido
G0191

δὲ,
porém,
G1161

καὶ
e
G2532

γενόμενοι
ficando
G1096

πλήρεις
cheios
G4134

θυμοῦ,
de–ira,
G2372

ἔκραζον
clamavam
G2896

λέγοντες,
dizendo,
G3004

Μεγάλη
Grande
G3173

ἡ
é–a–
G3588

Ἄρτεμις
Ártemis
G0735

Ἐφεσίων.
dos–Efésios.
G2180

E, ouvindo-o, encheram-se de ira, e clamaram, dizendo: Grande é a Diana dos ephesios.

29 καὶ
e
G2532

ἐπλήσθη
encheu–se
G4130

ἡ
a–
G3588

πόλις
cidade
G4172

τῆς
da–
G3588

συγχύσεως;
confusão;
G4799

ὥρμησάν
precipitaram–se
G3729

τε
e
G5037

ὁμοθυμαδὸν
unanimemente
G3661

εἰς
para
G1519

τὸ
o–
G3588

θέατρον,
teatro,
G2302

συναρπάσαντες
tendo–arrebatado
G4884

Γάϊον
Gaio
G1050

καὶ
e
G2532

Ἀρίσταρχον,
Aristarco,
G0708

Μακεδόνας,
Macedônios,
G3110

συνεκδήμους
companheiros–de–viagem
G4898

Παύλου.
de–Paulo.
G3972

E encheu-se de confusão toda a cidade; e unanimes arremetteram ao theatro, arrebatando comsigo a Gaio e a 
Aristarcho, macedonios, companheiros de Paulo na viagem.
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30 Παύλου
de–Paulo
G3972

δὲ,
porém,
G1161

βουλομένου
querendo
G1014

εἰσελθεῖν
entrar
G1525

εἰς
para
G1519

τὸν
o–
G3588

δῆμον;
povo;
G1218

οὐκ
não
G3756

εἴων
deixavam
G1439

αὐτὸν
a–ele
G0846

οἱ
os–
G3588

μαθηταί,
discípulos,
G3101

E, querendo Paulo apresentar-se ao povo, não lh'o permittiram os discipulos.

31 τινὲς
alguns
G5100

δὲ
porém
G1161

καὶ
também
G2532

τῶν
dos–
G3588

Ἀσιαρχῶν,
asiarcas,
G0775

ὄντες
sendo
G1510

αὐτῷ
a–ele
G0846

φίλοι,
amigos,
G5384

πέμψαντες
tendo–enviado
G3992

πρὸς
a
G4314

αὐτὸν,
ele,
G0846

παρεκάλουν
rogavam
G3870

μὴ
não
G3361

δοῦναι
dar
G1325

ἑαυτὸν
a–si–mesmo
G1438

εἰς
para
G1519

τὸ
o–
G3588

θέατρον.
teatro.
G2302

E tambem alguns dos principaes da Asia, que eram seus amigos, lhe enviaram, rogando que não se 
apresentasse no theatro.

32 ἄλλοι
outros
G0243

μὲν
pois
G3303

οὖν
então
G3767

ἄλλο
outra
G0243

τι
coisa
G5100

ἔκραζον;
clamavam;
G2896

ἦν
estava
G1510

γὰρ
pois
G1063

ἡ
a–
G3588

ἐκκλησία
assembleia
G1577

συγκεχυμένη,
confusa,
G4797

καὶ
e
G2532

οἱ
os–
G3588

πλείους
mais
G4119

οὐκ
não
G3756

ᾔδεισαν
sabiam
G1492

τίνος
por–causa–de–que
G5101

ἕνεκα
causa
G1752

συνεληλύθεισαν.
haviam–se–reunido.
G4905

Uns pois clamavam de uma maneira, outros d'outra, porque o ajuntamento era confuso; e os mais d'elles não 
sabiam por que causa se tinham ajuntado.

33 ἐκ
de
G1537

δὲ
porém
G1161

τοῦ
a–
G3588

ὄχλου
multidão
G3793

συνεβίβασαν
instruíram
G4822

Ἀλέξανδρον,
Alexandre,
G0223

προβαλόντων
tendo–empurrado
G4261

αὐτὸν
a–ele
G0846

τῶν
os–
G3588

Ἰουδαίων.
Judeus.
G2453

ὁ
o–
G3588

δὲ
porém
G1161

Ἀλέξανδρος,
Alexandre,
G0223

κατασείσας
tendo–acenado
G2678

τὴν
a–
G3588

χεῖρα,
mão,
G5495

ἤθελεν
queria
G2309

ἀπολογεῖσθαι
fazer–defesa
G0626

τῷ
ao–
G3588

δήμῳ.
povo.
G1218

Então tiraram Alexandre d'entre a multidão, impellindo-o os judeos para diante; e Alexandre, acenando com a 
mão, queria dar razão d'isto ao povo.

34 ἐπιγνόντες
tendo–reconhecido
G1921

δὲ
porém
G1161

ὅτι
que
G3754

Ἰουδαῖός
Judeu
G2453

ἐστιν,
é,
G1510

φωνὴ
voz
G5456

ἐγένετο
houve
G1096

μία
uma
G1520

ἐκ
de
G1537

πάντων,
todos,
G3956

ὡς
por
G5613

ἐπὶ
cerca–de
G1909

ὥρας
horas
G5610

δύο
duas
G1417

κραζόντων,
clamando,
G2896

Μεγάλη
Grande
G3173

ἡ
é–a–
G3588

Ἄρτεμις
Ártemis
G0735

Ἐφεσίων.
dos–Efésios.
G2180

Porém, conhecendo que era judeo, todos unanimemente levantaram a voz, clamando por espaço de quasi duas 
horas: Grande é a Diana dos ephesios.
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35 καταστείλας
tendo–acalmado
G2687

δὲ
porém
G1161

ὁ
o–
G3588

γραμματεὺς
escrivão
G1122

τὸν
a–
G3588

ὄχλον,
multidão,
G3793

φησίν,
diz,
G5346

Ἄνδρες,
Homens,
G0435

Ἐφέσιοι,
Efésios,
G2180

τίς
qual
G5101

γάρ
pois
G1063

ἐστιν
é
G1510

ἀνθρώπων
de–homens
G0444

ὃς
que
G3739

οὐ
não
G3756

γινώσκει
sabe
G1097

τὴν
a–
G3588

Ἐφεσίων
dos–Efésios
G2180

πόλιν
cidade
G4172

νεωκόρον
guardiã
G3511

οὖσαν
sendo
G1510

τῆς
da–
G3588

μεγάλης
grande
G3173

Ἀρτέμιδος,
Ártemis,
G0735

καὶ
e
G2532

τοῦ
da–
G3588

διοπετοῦς?
imagem–caída–do–céu?
G1356

Então o escrivão da cidade, tendo apaziguado a multidão, disse: Varões ephesios, qual é o homem que não sabe 
que a cidade dos ephesios é a guardadora do templo da grande deusa Diana, e da imagem que desceu de 
Jupiter?

36 ἀναντιρρήτων
sendo–incontestáveis
G0368

οὖν
então
G3767

ὄντων
sendo
G1510

τούτων,
estas–coisas,
G3778

δέον
necessário
G1163

ἐστὶν
é
G1510

ὑμᾶς
vos
G4771

κατεσταλμένους
quietos
G2687

ὑπάρχειν,
estardes,
G5225

καὶ
e
G2532

μηδὲν
nada
G3367

προπετὲς
precipitado
G4312

πράσσειν.
fazerdes.
G4238

De sorte que, não podendo isto ser contradito, convém que vos applaqueis, e nada façaes temerariamente;

37 ἠγάγετε
trouxestes
G0071

γὰρ
pois
G1063

τοὺς
os–
G3588

ἄνδρας
homens
G0435

τούτους,
estes,
G3778

οὔτε
nem
G3777

ἱεροσύλους
saqueadores–de–templos
G2417

οὔτε
nem
G3777

βλασφημοῦντας
blasfemando
G0987

τὴν
a–
G3588

θεὸν
deusa
G2316

ἡμῶν.
nossa.
G1473

Porque estes homens que aqui trouxestes nem são sacrilegos nem blasphemam da vossa deusa:

38 εἰ
se
G1487

μὲν
pois
G3303

οὖν
então
G3767

Δημήτριος
Demétrio
G1216

καὶ
e
G2532

οἱ
os–
G3588

σὺν
com
G4862

αὐτῷ
ele
G0846

τεχνῖται
artífices
G5079

ἔχουσι,
têm,
G2192

πρός
contra
G4314

τινα
alguém
G5100

λόγον,
queixa,
G3056

ἀγοραῖοι
audiências
G0060

ἄγονται,
se–realizam,
G0071

καὶ
e
G2532

ἀνθύπατοί
procônsules
G0446

εἰσιν;
há;
G1510

ἐγκαλείτωσαν
acusem–se
G1458

ἀλλήλοις.
uns–aos–outros.
G0240

Porém, se Demetrio e os artifices que estão com elle teem alguma coisa contra alguem, dão-se audiencias e ha 
proconsules: que se accusem uns aos outros;

39 εἰ
se
G1487

δέ
porém
G1161

τι
algo
G5100

περαιτέρω
além
G4008

ἐπιζητεῖτε,
buscais,
G1934

ἐν
na
G1722

τῇ
a–
G3588

ἐννόμῳ
legal
G1772

ἐκκλησίᾳ
assembleia
G1577

ἐπιλυθήσεται.
será–resolvido.
G1956

E, se alguma outra coisa demandaes, averiguar-se-ha em legitimo ajuntamento.
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40 καὶ
pois
G2532

γὰρ
também
G1063

κινδυνεύομεν
corremos–risco
G2793

ἐγκαλεῖσθαι
de–sermos–acusados
G1458

στάσεως
de–sedição
G4714

περὶ
acerca
G4012

τῆς
do–
G3588

σήμερον,
de–hoje,
G4594

μηδενὸς
nenhuma
G3367

αἰτίου
causa
G0159

ὑπάρχοντος
existindo
G5225

περὶ,
acerca,
G4012

οὗ
da–qual
G3739

οὐ
não
G3756

δυνησόμεθα
poderemos
G1410

ἀποδοῦναι
dar
G0591

λόγον
razão
G3056

περὶ
acerca
G4012

τῆς
desta–
G3588

συστροφῆς
reunião
G4963

ταύτης.
desta.
G3778

Porque corremos perigo de que, por hoje, sejamos accusados de sedição, não havendo causa alguma com que 
possamos justificar este concurso.

41 καὶ
e
G2532

ταῦτα
estas–coisas
G3778

εἰπὼν,
tendo–dito,
G3004

ἀπέλυσεν
despediu
G0630

τὴν
a–
G3588

ἐκκλησίαν.
assembleia.
G1577

E, tendo dito isto, despediu o ajuntamento.
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